{2} Int and Py ing rk .
Company . ZNJ- - » - '
Magna PT S.p.A. —drs Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 M 666[.% o e
1-70026 MODUGNO (BARI) B 82454268 Page 1/1
{4) Shipment Date ,_
09.06.2020
16} Fieight {7) Delivery fat)
. pald | | unpaid | Gart Farwarder ' |
Cst.no.: 44210112 e e AR A
{5) Suppliar and Sander ! Account-Nr. at Recipient ARNOLD Umformtechnik Invaoiee
Exprass
/ GmbH & Co. KG {8 Na.
@ R N O L D Carl-Amold-Strage 25 Post
D-74670 T e - t9) Date of Invoice
BlueFasten."ﬂg Systems Forchtenberg-Ermnsbach i ]
 Blugkastening - ) 63:%0‘2/'
Supplier-No.; 91000723 ' i
110} Your reference | T * (12) Our depariment {13) extension | Qur ¢confimmation number
; -
430 D 30031862
{19} Incoterms paid (20) {21) Typa of packaging {22} Shiplfi'em note {23) gross {Tctal welghtd (24} net
X 1 276 KG
* {25} Shipping adress L] Fa Carnder {26} Unlaading
Magna PT S.p.A. f DHL Global Forwarding (Italy) -
Via dei Ciclamini 4 Via delle Industrie, 1 14248 [ 100
IT-70026 Modugno {Bari} } 20060 Pozzuolo Martesana {MI)
(27) Pos (28} Amold-Materiafnurnber {29] Description of Shipm=nt m Quan_t_l'te' [f3 ]
Amold-ald-numbar -, {21} {Datalls of packaging) - Quantify lat} + - Remarks
000010 | 1.0038011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUEBE - !:netrisch - AM - 6,00 48.000 1 -
mm x 16,00 mm - Eztternal TORX® EN8 - 8.8 .
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300w - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215 »
S KUEHNE+NAGEL s
o o e Cugtomir-g_(tll.jghr]gi 900%3_&5_%10 L ACLES A TEaOME MERCE- I 1
Cust.draw.no.: 900.9.3052.10 wantita dickiathta] 4% 90&‘?0
Index: A-AEND 27297 uantita effetiiya: |-
Date: 19.05.2006 po tmballaggig: _—
. . wantita lmbakl]: L
Ordering no/Date; 550003881401/09.04.2018 onformita alle bchbde d'imballo: @
The mass production of fasteners feads fo the problem ata controila: Arg/%lz_g ol
of poliution with foreign parts. In cave of automatic frma €29
assembling we recommend to order ihe parts in "sorted executiqn®, Vay -
Batchnumber: 5211317
3.2000011.000 KLT 3215 24 1
3.9000059.600 Magna Diisseldorfpalette 1 1
’ 3.9000060.060 Magna halber Palettendeckel . 1 1
S04043 4208
{04 4
{42) File Marks {43] Quantity check {44) Quality InspectlonfTest repart (45) Recipient {48) Invoica check
Pate
NameiNo T

Cur terms and and conditions are available at www.arnoid-fastening.com
legend Measure unit: 1 = EA; 2 =Kg; 3 =g;4=m5=mZ;6 =m3; 7=Km; 8 =1t

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG Geschliftsfihrer Bznken

Siz F gercht Si HRA 530461 Gent=Thomas Hahn Deutsche Bank AG, Hellbrorn (BLZ 620 700 81) 154 187
Komplementarin: ARNGLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH Dirk DEliner IBAN-Hr. DE2S 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSS20
Sitz Ki i ick HRA 590502 Volkshank Hohenlohe eg, Kiinzelsau (8LZ 620 918 00) 381 004

Umsatzsteuer-ldent-Nr. DE 811857633 IBAN-Nr. DE43 8203 1800 000G 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHL



¥

i

7

¥ 8 ¥
Transport Order *, S e -7/ 4

s Ll R —7 A A GO —
Mittente N® partita VA - T |
Sendar VA{ID-Na. * Data [ Date
15~JUN—-202

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM GREUT 2
D=-74635 KUPFERZELL

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Crdine di
Collection addre%s O:dxer:ecghgaspono

INJT-EC-1666473

y Note

{remains with consignee at delivery}

Deliver

- Condizioni di trasportafelivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fzbbrica
Destinatario N° partita VA free domicile exworks DML FREIGHT GMBH
Consignee VATHD-No. L—_lzdeuagrzgam e gg%anam HEIL.BROMNMN
[y g gl LEIMENGRLUBE 29
?‘:Pa"’ W‘: wRd | D-74613 ODEHRINGEN
. pag. iz dog. 1
MAGNA PT 8.F.A. it (ilyiad | Tel:+43 7941 988 0O
i Fax:+49 7941 988 319
ViAa DEI CICLAMIMI 4 :
I=700G86 MODUGND EXW
Assicuraziona complementare Numero di dossier
TR i Additional transport insurance 'I;e_)rmin.a-!’ refegnce =
ndirizzo di consegna tekia merce - = w
Delivery address s " D?E 2: DEE00606I58E3
Riferimenti de] cliente ~
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Curency Value for insurance
Nal THME—TMJ~-51 05 RS
‘Terminal di arriva Nurnera telefonice ¥
Destination terminal Contact tel, =
BARI + 39 / 60 5315811
Marche e numeri Quantity Imbattaggio | Descrizione della merce ‘Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FPARTS 276.0
i| FLE | PFBRTS
£y
~
>
-
+
Peso tassahile in k Totale peso Jorde in ki
EX WORKS Payable weight In Eg Total g?nss weight in kg
Din. X X omx mn= 0- 485‘13 LM 0. DQ E?Eu C":J E?Bu Q
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinataric IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport onder (PO0) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment, Damages not visible extz ifﬁg-n _g_l N Aé é 5 r.lL
Data / Date Data / Date wiiting ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7] riie; E - -BA
. 'y R 0
Via dei Ciclamigi, pnc- 70026 Modugno { )
Orario / Time Orario { Time . 1
(2% e 2090 )
Firma dell'autista / Driver's signature | Fitma del destinataria - | Nome di chi firma in stampatello DT &UaE )
Conslgnee’s signature Consignee’s name in block letters 4
I\df\ 't _ .
"Ricew ﬁ@ﬂj f5E

- lalita e quantita®
'ﬁwgm%@Maemtngtf

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali din%E}mrto UROCONNECT {vedi retrs):

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




